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ABSTRACT:

All the countries in the world are
connected to each other. Through these
connections, as in all areas, the vocabulary of
both languages undergoes certain changes,
that is, new words are introduced. Uzbek is
spoken in the same way as in other
countries. It is known that the Uzbek people
have historically had economic, political and
cultural ties with other nations. This has a
certain effect on the language of the people
with whom they communicate. As a result of
the interaction, changes occur in all parts of
the language: phonetics, vocabulary,
grammar, etc., as well as in neologisms. The
rate at which new words are introduced also
depends on the period. In the past, Uzbek
had a lot of words in Russian, but now there
are more new words in English than in other
languages. In fact, many words come from
Latin. In this article, we will find answers to
questions such as words from Latin, which
language is more popular, and what new
words are coming into Uzbek from Latin.

Keywords: Latin, neologism, origin,
development, distribution, dictionary,
etymology, lexical material.

ANNOTATSIYA:

Dunyoda barcha davlatlar bir-birlari
bilan o‘zaro aloqalar o‘rnatadilar. Bu aloqalar
orqali barcha sohalar qatori ikki tilning
leksikasida ham ma'lum o‘zgarishlar sodir
bo‘ladi, ya’'ni yangi so‘zlar kirib keladi. Barcha
davlatlar gatori o‘zbek tilini ham xuddi shu
yo‘sinda deya aytolamiz. Ma'lumki, o‘zbek xalqi
tarixiy davrlar mobaynida boshqa xalglar bilan

iqtisodiy, siyosiy, madaniy alogada bo‘lib
kelgan. Bu o‘zaro alogada bo‘lgan xalqning tiliga
ma’lum darajada o‘z ta’sirini o‘tkazadi. O‘zaro
ta’sir natijasida tilning barcha bo‘limlarida:
fonetika, leksika, grammatika kabilarda
o zgarishlar yuz beradi, shuningdek
neologizmlar kirib keladi. Yangi so‘zlarning qay
darajada kirib kelishi davrlarga ham bog'liq.
O‘zbek tiliga ilgari rus tilida ko‘p so‘z Kkirib
kelgan bo‘lsa, hozirgi kunda ingliz tilidan yangi
so‘zlar boshqa tillarga nisbatan ko‘p kirib
kelmoqda. Aslini olganda, ko‘p so‘zlarning kelib
chiqishi lotin tilidan iborat. Ushbu maqola orqali
lotin tilidan kelib chigqan so‘zlar, qaysi til
ko‘proq qabul gilmoqgda va o‘zbek tiliga lotin
tilidan qanday yangi so‘zlar kirib kelmoqda kabi
savollarga javob topolamiz.

Keywords: lotin tili, o“zlashma so‘z, kelib
chiqishi, rivojlanish, tarqalish, soz boyligi,
etimologiya, leksik material.

AHHOTAIIUA:

Bce cTpaHbl MHpa B3aUMOJIEHCTBYIOT
JApyr ¢ apyroM. biaroaapsi 3TUM CBS34M, KaK U
BO BCeX 00J1acTAX, JIeKCUKa O000UX HA3bIKOB
npeTeprieBaeT onpejie/leHHble U3MeHEeHHs], TO
eCTb BBOJATCA HOBble cjoBa. Kak M BO Bcex
JIPyTUX CTpaHaX, Ha y30€KCKOM SI3bIKe TOBOPAT
Tak »e. H3BecTHO, 4YTO Yy36eKCKHU HapPOJ
HUCTOPHUYECKH nMeJ 3KOHOMMYECKHE,
NOJINTUYECKHE U KYJIbTYPHbIE CBSI3U C IPYTUMU
HapoJaMH. IJTO OKa3blBaeT OIllpejieJIeHHOe
BJMSIHUE HA SI3bIK JIIOJIeH, C KOTOPbIMHU OHU
B3aUMO/I€HCTBYIOT. B pesyJsibTaTe
B3aUMO/JIEHCTBUSI MPOUCXOJAT HU3MEHEHUS BO
BCeX 4YacTAX sA3blka: (QOHETHKe, JIeKCHUKe,
rpaMMaTHKe W T. [, 2 TaKXXe B HEOJIOTU3MaX.
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CTeneHb BBeJIeHUS HOBBIX CJIOB TaKXKe 3aBUCHUT
OT nepuoja. PaHblle B y36eKCKOM 6b1JI0 MHOTO
CJIOB B PYCCKOM $I3bIKe, HO cef4yac HOBbIX CJIOB
M3 aHIJIMHCKOrO $I3bIKa CTAHOBUTCS OOJIbLIE,
yeM B ZIpyrux si3blkax. Ha camom jesie MHOrHe
CJIOBA MPOUCXOAAT U3 JIATbIHU. B 3TON cTaThe
Mbl HaW/leM OTBeThbl Ha TaKUe BOMNPOCHI, KakK
CJIOBa, MOJIYyYeHHble U3 JIATbIHM, KaKOU f3bIK
OoJsiee TmomyJspeH M Kakhe HOBble CJIOBA
NPUXOJAAT B y30€KCKUH S3bIK U3 JIATBIHU.

Kiro4deBble CJ10Ba: JIaTbIHb, IIpujaraTejibHoe,
I[MPpOUCXOXKAEHHE, pa3BUTHUE, PACIIPOCTPAHEHHE,

JIEKCHKa, 3THMOJIOT U4, JIEKCUYEeCKUU
MaTepuaJsl.
INTRODUCTION:

In the current age of technology, all
industries are evolving. Also, the modern period
of development of foreign languages in this
century is characterized by a significant
increase in terms in various fields of science and
technology, their active penetration into the
spoken  language and the
replenishment of the dictionary with new units.
As mentioned above, the origin of many new
words depends on the Latin language.

common

LATIN:

A group of Italian languages belonging
to the Indo-European language family; The
language of a Latin tribe living in the province of
Lazio in central Italy in the 8th century BC. The
gradual spread of Latin outside Rome and the
migration of other languages of ancient Italy
date back to the 4th-3rd centuries BC. The
Latinization of the Apennines (with the
exception of Greek-speaking Italy and Sicily)
was completed in the 1st century BC. As a result
of the prosperity of the Roman Empire and the
conquest of new colonies, Latin Shim.
Distributed in Africa, Spain, Gaul, Germany and
the Danube.

MATERIAL AND METHODS:

The history of ancient Latin is divided
into five periods, which differ in one way or
another: 1) the earliest period of Latin (6th-4th
centuries BC); 2) the pre-classical period of
Latin (3rd-Z2nd centuries BC, the period of
formation of literary Latin); 3) classical,
"golden” Latin period (1st century BC,
characterized by a very rich vocabulary and
advanced literature); 4) post-classical, "silver”
Latin period (1st century AD, the phonetic and
morphological norms of literary language are
well formed); 5) Late Latin (2nd-6th centuries;
there is a distinction between written and
vernacular - "international Latin").

Latin served as a means of
communication for the peoples of Europe for
almost 20 centuries, helping them to
understand and comprehend Roman and Greek
cultures. He had a great influence on the
languages of European peoples, both in the field
of grammar and especially in the field of
vocabulary. Learning the words, you learn
means referring to interesting facts. Few people
know about the Latin origin of many words. We
want to know the history of languages, expand
our cultural and cognitive level, our worldview,
and share interesting facts with others
[https://cyberleninka.ru/article/n/ozbek-
tilida-lotin-so-zlari-tirik-lotin-tili].

RESULTS:

In the
development, human languages have constantly
entered into and continue to enter into certain

process of  historical

connections with each other. Linguistics is the
interaction of two or more languages, affecting
the structure and vocabulary of one or more of
them. The simplest case of linguistic
communication is the assimilation of a word
from one language to another. As a rule, the
assimilation of a word is related to the
acquisition of something or a concept expressed
by that word. There is a whole history behind
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every word. Language as the most important
means of our cultural and national identity can
tell us a lot of interesting things Language can be
plastic or conservative, it can even be “dead” like
people like ancient Greek and Latin. “Language
has an ancestor, it gave it life, in a comfortable
environment Like the Latin language brought by
the Romans, the whole generation can be passed
down from generation to generation like a
family”

(V. Stevenson). [6]

The meanings of the words studied are
studied by the Department of Linguistics, which
studies the etymology of words. Word
acquisition is the appearance and consolidation
of a word in a language. Mastery of words
replenishes the vocabulary of the language.
Assimilated words reflect the completeness of
the connections between peoples. German has a
wide range of borrowings from the oldest Latin,
while the oldest borrowings from the Slavic
languages are derived from German and Iranian.
For example, the German word Arzt “doctor”
comes from the Latin “archiator” (Chief
Physician).[7] Word acquisition often changes
the meaning of a word. So, while the French
word "chace" means "happy", the Uzbek word
"chace" means only "luck, chance". The main
direction of mastering a foreign language is the
spoken language of specialists.

Among the assimilations there is a
group called internationalism, viz. Greek-Latin
words common in many languages of the world.
This includes, for example, Greek words:
pedagogy, biology,
psychology. In addition to ready-made Latin and
Greek words, Greek-Latin
morphemes are also widely wused in
international scientific terminology: roots,
prefixes, suffixes (many Greek morphemes are
derived from Latin in ancient times). elements,
for example: bio-, geo-, hydro-, anthropo-, piro-,
chrono-, psycho-, micro-, demo-, theo-, paleo-,
neo-, macro-, poly-, mono-, para -, allo-, -logiya, -

democracy, principle,

individual

grafik-, super-, inter-, extra-, re-, op-, -isation
and others. International Greek and Latin
elements can be combined in term formation.
(e.g., television, sociology), as well as with
morphemes derived from the new European
languages.

DISCUSSION:

In fact, the word derived from German
has a proven meaning of the Latin “attestatum”.
This document is proof that the school
education is over.Vacuum. It is derived from
Latin and means “empty”.Vaccine. Made from
weakened microbial pathogens of any disease,
this drug is called a simple “cow” - because the
vaccine means “cow” in Latin. The word comes
to Russian from France, where the first drug to
treat a disease called the “variola vaccine” was
developed. Later, the first part of the name of the
disease disappeared and the drug itself began to
be called a "vaccine".

Neologisms from the Latin language

N Neologisms from the Latin Meanings
language
1 Integration

Restoration, replenishment, signifies
integrity
Habilization - “comfortable” or
“flexible” literally means adaptation,
health.
military inspection control

2 Habilitation

Inspection

Limit Limes - check, means border.

Administration Administrate- management, leadership.

()N B2 0 BE - V]

Aggregate Aggregatus is a complex machine
consisting of several different

machines to do a common job.

7 Subsidy Subsidy - assistance, support, financial
or material assistance to individuals
and legal entities, local public
authorities, other states at the expense
of the state budget, local budgets or

special funds.

8 Indicator A substance that indicates the
properties, course, and completion of a

chemical process.

9 Nomenclature 1 Names used in manufacturing,
science, technology, art, etc., 2
Classified list of products produced by

industry or industry.

10 Criminal Criminal - a person who has committed

a crime or other offense.

11 Intonation Variable rise and fall of sound.

12 Delimitation Delimitation (Latin delimitatio
"determination”) is the process of
determining the general state and

direction of a state's border through
negotiations between neighboring

states.

1-table.

3|Page



NOVATEUR PUBLICATIONS

JournalNX- A Multidisciplinary Peer Reviewed Journal
ISSN No: 2581 - 4230

VOLUME 8, ISSUE 3, Mar. -2022

Latinization plays an important role in
the international vocabulary of many languages
of the world (especially Europe). “Assimilated
term elements are morphemes that have come
into Russian and Uzbek from other languages
and are wused in terms. Such literally
international elements have expanded the
possibilities of developing and improving
various terminological systems. Etymologically,
almost all of them go back to Greek and Latin.

Among all the terms we encounter in
our lives, there are terms derived from Latin and
Greek. Most of the Latin and Greek assimilated
words are called international dictionaries, viz.
repeated in the languages of many peoples in
harmony with the common features of cultural
and social development. Such terms are easily
translated into Russian and Uzbek due to
phonetic and graphic similarities.

CONCLUSION:

We know that all languages speak to
each other. This is done in a variety of ways.
Examples include scientific and technological
progress and international trade. New words
enter our language mainly through these
processes. Over time, new words are also
learned. Most words originate in Latin, then
switch to other languages and then to new
languages. Neologisms do not stop, they are
constantly evolving and renewing. So you
always have to be vigilant.
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